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PROJEKT REZOLUCJI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

na temat roli UE w promowaniu szerszego partnerstwa transatlantyckiego
(2012/2287(INI))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie stosunków transatlantyckich, 
w szczególności rezolucję z dnia 1 czerwca 2006 r. w sprawie poprawy stosunków między 
UE a USA w ramach porozumienia o partnerstwie transatlantyckim1, rezolucję z dnia 26 
marca 2009 r. w sprawie stosunków transatlantyckich po wyborach w USA2, a także 
rezolucję z dnia 17 listopada 2011 r. w sprawie szczytu UE–USA3,

– uwzględniając wyniki szczytu UE–USA, który odbył się w dniu 28 listopada 2011 r. w 
Waszyngtonie,

– uwzględniając wspólne oświadczenia w ramach 71. Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w grudniu 2011 r. w Jacksonville, 72. Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w czerwcu 2012 r. w Kopenhadze i Strasburgu oraz 73. 
Transatlantyckiego Dialogu Ustawodawców w listopadzie 2012 r. w Waszyngtonie,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 23 października 2012 r. w sprawie stosunków 
handlowych i gospodarczych ze Stanami Zjednoczonymi4, w której wyrażono poparcie 
dla idei rozpoczęcia negocjacji z myślą o zawarciu kompleksowego porozumienia 
gospodarczego,

– uwzględniając oświadczenie prezydenta USA Baracka Obamy, przewodniczącego Rady 
Europejskiej Hermana Van Rompuya i przewodniczącego Komisji Europejskiej José 
Manuela Barroso z dnia 13 lutego 2013 r., w którym ogłoszono, że Stany Zjednoczone i 
Unia Europejska uruchomią wewnętrzne procedury niezbędne do rozpoczęcia negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa w dziedzinie handlu i inwestycji,

– uwzględniając deklarację ze szczytu Rady Północnoatlantyckiej w Chicago w dniu 
20 maja 2012 r.,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 12 września 2012 r. w sprawie rocznego 
sprawozdania Rady dla Parlamentu Europejskiego na temat wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa5, rezolucję z dnia 22 listopada 2012 r. w sprawie realizacji 
wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony6 oraz rezolucję z dnia 22 listopada 2012 r. w 
sprawie bezpieczeństwa cybernetycznego i cyberobrony7,

– uwzględniając wspólne oświadczenie wydane przez Unię Europejską i Stany Zjednoczone
                                               
1 Dz.U. C 298 E z 8.12.2006, s. 226.
2 Dz.U. C 117 E z 06.05.2010, s. 198.
3 Tekst przyjęty, P7_TA(2011)0510.
4 Tekst przyjęty, P7_TA(2012)0388.
5 Tekst przyjęty, P7_TA(2012)0334.
6 Tekst przyjęty, P7_TA(2012)0455.
7 Tekst przyjęty, P7_TA(2012)0457.
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Ameryki na temat regionu Azji i Pacyfiku w dniu 12 lipca 2012 r.,

– uwzględniając dokument Ministerstwa Obrony Stanów Zjednoczonych pt. „Utrzymanie 
globalnego przywództwa USA – priorytety obronne w XXI w.” ze stycznia 2012 r., w 
którym przedstawiono zmiany w strategii wojskowej USA,

– uwzględniając drugie przemówienie inauguracyjne prezydenta USA Baracka Obamy z 
dnia 21 stycznia 2013 r., orędzie o stanie państwa z dnia 12 lutego 2013 r. oraz uwagi 
wiceprezydenta USA Josepha Bidena z dnia 2 lutego 2013 r. skierowane do uczestników 
monachijskiej konferencji poświęconej kwestiom bezpieczeństwa,

– uwzględniając strategiczne partnerstwo UE z Brazylią (2007) i Meksykiem (2008), układy 
o stowarzyszeniu UE z Meksykiem, Chile i Ameryką Środkową, porozumienia handlowe 
z Kolumbią i Peru, negocjacje w sprawie porozumienia o partnerstwie strategicznym oraz 
kompleksowej umowie gospodarczo-handlowej, prowadzone z Kanadą, a także toczące 
się obecnie negocjacje z MERCOSUREM,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 12 czerwca 2012 r. w sprawie określenia nowej 
współpracy na rzecz rozwoju z Ameryką Łacińską1, w której podkreślono wsparcie UE na 
rzecz procesu integracji regionalnej w Ameryce Łacińskiej, który reprezentują: CELAC, 
UNASUR, MERCOSUR, Wspólnota Andyjska, SICA, CARICOM oraz Sojusz Państw 
Regionu Pacyfiku,

– uwzględniając regularne spotkania na szczycie, jakie UE i USA odbywają z krajami 
Ameryki Łacińskiej, organizowany dwa razy w roku szczyt UE–CELAC oraz szczyt 
obydwu kontynentów amerykańskich, z których obydwa są przewidziane na rok 2015,

– uwzględniając stosunki UE z afrykańskimi regionalnymi i subregionalnymi organizacjami 
wybrzeża Atlantyku, zwłaszcza z Unią Afrykańską, Wspólnotą Gospodarczą Państw 
Afryki Zachodniej, Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki Środkowej i 
Południowoafrykańską Wspólnotą Rozwoju,

– uwzględniając oświadczenia przywódców krajów G20, dokument końcowy Zespołu 
Zadaniowego Systemu NZ ds. Planu Działania NZ na rzecz Rozwoju po 2015 r. (Dążenie 
ku przyszłości, jakiej pragniemy dla wszystkich) oraz dokument końcowy konferencji 
Narodów Zjednoczonych na temat zrównoważonego rozwoju (Przyszłość, jakiej 
pragniemy),

– uwzględniając swoje rezolucje m.in. w sprawie wiosny arabskiej, Mali, Bliskiego 
Wschodu, Syrii, Iranu, Afganistanu, Partnerstwa Wschodniego, Rosji i Chin,

– uwzględniając art. 48 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych oraz opinię Komisji Rozwoju 
(A7-0000/2013),

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu Atlantyckiego najważniejsze stosunki polityczne i 

                                               
1 Teksty przyjęte, P7_TA(2012)0235.



PR\928248PL.doc 5/9 PE506.090v01-00

PL

gospodarcze łączą UE i USA; mając na uwadze, że początek drugiej kadencji prezydenta 
Obamy powinien przyczynić się do wzmocnienia tych stosunków dzięki nowemu 
ambitnemu programowi;

B. mając na uwadze, że podstawą partnerstwa transatlantyckiego są silne więzi polityczne, 
podzielane wartości oraz wspólne interesy i cele;

C. mając na uwadze, że w globalnym, złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA mimo konsolidacji fiskalnej powinny odgrywać 
kluczową rolę na arenie światowej polityki, w światowej gospodarce i w dziedzinie 
kształtowania środowiska międzynarodowego, a także wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym wyzwaniom w oparciu o wielostronne podstawy; 
mając na uwadze, że w związku z tym UE i USA powinny również zadbać o 
zaangażowanie nowych ważnych mocarstw, w tym dwóch strategicznych partnerów UE w 
Ameryce Łacińskiej, jakimi są Brazylia i Meksyk;

D. mając na uwadze, że równocześnie ze zmianami zachodzącymi w globalnym krajobrazie 
politycznym, wywołanymi rosnącą potęgą krajów Wschodu, ośrodki analityczne, 
organizacje międzynarodowe i niektóre rządy podkreślają od niedawna coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego jako całości, w tym jego wymiaru południowego, 
jak i potrzebę współpracy między krajami wchodzącymi w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów całego regionu;

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i coraz ściślejsze powiązania gospodarcze; mając 
na uwadze, że kraje Ameryki Łacińskiej powołały wiele regionalnych i subregionalnych 
organizacji; mając na uwadze, że użyteczne wydaje się analizowanie ewentualnych 
dziedzin, w których możliwe byłoby nawiązanie pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca ta mogłaby objąć kraje afrykańskie należące do 
basenu Oceanu Atlantyckiego;

F. mając na uwadze, że inne kraje, takie jak Chiny, coraz wyraźniej zaznaczają swoją 
obecność w obszarze Oceanu Atlantyckiego;

G. mając na uwadze, że oprócz szerokiej perspektywy atlantyckiej istnieją inne bieżące 
sprawy i konflikty, w związku z którymi zasadnicze znaczenie mają skoordynowane 
działania UE i USA;

Stosunki dwustronne

1. gratuluje Barackowi Obamie ponownego wyboru na prezydenta Stanów Zjednoczonych 
Ameryki; zaprasza go do wystąpienia w Parlamencie Europejskim w trakcie sesji 
plenarnej w Strasburgu podczas kolejnej wizyty w Europie;

2. wzywa do jak najszybszego zorganizowania spotkania na szczycie między UE a USA, aby 
uzgodnić wspólny program obejmujący cele krótko- i długoterminowe w zakresie spraw 
dwustronnych oraz kwestii globalnych i regionalnych;

3. wyraża zadowolenie, że program ten będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji w sprawie 
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transatlantyckiego partnerstwa na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że porozumienie to 
ożywi stosunki między UE a USA, a jego skutki globalne będą wykraczać poza kwestie 
dwustronne;

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, Radę, Komisję i państwa członkowskie UE do 
ściślejszej koordynacji polityki UE wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 
międzynarodowej postrzegano jako konsekwentnego i skutecznego partnera; z uwagi na 
niebezpieczeństwo wystąpienia różnych sytuacji kryzysowych w regionach sąsiadujących 
z UE oraz doktrynę USA polegającą na odgrywaniu roli „zakulisowego przywódcy” 
podkreśla znaczenie wzmocnienia również wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony;

5. przypomina własną propozycję utworzenia transatlantyckiej rady politycznej, która byłaby 
organem systematycznych konsultacji oraz koordynacji polityki zagranicznej i polityki 
bezpieczeństwa pod przewodnictwem wysokiej przedstawiciel / wiceprzewodniczącej 
oraz sekretarza stanu USA;

6. docenia wkład transatlantyckiego dialogu ustawodawców we wzmocnienie stosunków 
między UE a USA; z zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura łącznikowego Parlamentu 
Europejskiego w Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do otworzenia podobnego biura 
w Brukseli;

7. ponownie podkreśla swoją determinację w kwestii kontynuowania walki z terroryzmem i 
przestępczością zorganizowaną przy jednoczesnym poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód; wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły w życie 
porozumienie w sprawie rejestrów nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca programu 
śledzenia środków finansowych należących do terrorystów (porozumienie SWIFT), które 
Parlament zatwierdził; wzywa partnerów do szybkiego zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA powinny 
priorytetowo traktować współpracę w zakresie odpierania ataków cybernetycznych i 
przeciwdziałania cyberprzestępczości;

Agenda atlantycka i globalna

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania dziedzin i ram, dzięki którym możliwa byłaby 
szersza współpraca transatlantycka w wymiarze pragmatycznym, a także do poddania 
analizie – wraz z innymi krajami basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii przydatności 
takiej rozszerzonej współpracy; podkreśla, że do takich ewentualnych dziedzin należą 
kwestie gospodarcze, globalne zarządzanie, współpraca na rzecz rozwoju, zmiana klimatu, 
bezpieczeństwo i energia; wzywa partnerów do przeanalizowania – z myślą o tych 
rozmowach trójstronnych – możliwości skorzystania ze struktur utworzonych w Ameryce 
Łacińskiej, które UE tradycyjnie wspiera;

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili ze sobą regularną wymianę poglądów na temat 
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szczytów odbywanych z krajami Ameryki Łacińskiej w kontekście regionalnym;

11. podkreśla, że istnieją już różnorodne wielostronne ramy utworzone z myślą o konkretnych 
zagadnieniach, które charakteryzują się silną cechą trójstronności, takie jak regionalna 
inicjatywa na rzecz bezpieczeństwa w Ameryce Środkowej;

12. wzywa również obydwu partnerów do zbadania możliwości szerszej współpracy 
obejmującej kraje afrykańskie położone u wybrzeży Atlantyku, a także do określenia 
odnośnych obszarów i ram przy uwzględnieniu odpowiednich organizacji afrykańskich;

13. wzywa UE i USA do skoordynowanych działań z myślą o zagwarantowaniu stabilnego 
pokoju i współpracy w skali międzynarodowej w oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów wschodzących, w tym również z południowych 
wybrzeży Oceanu Atlantyckiego; wzywa partnerów do kontynuowania prac nad 
ONZ-owskim programem reform przy jednoczesnym zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe bodźce dla G20, również przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych państw atlantyckich biorących udział w tym forum;

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie transatlantyckiego partnerstwa na rzecz handlu i 
inwestycji stworzy perspektywę powstania ogromnego obszaru gospodarczego 
obejmującego Amerykę Północną, UE i wiele krajów Ameryki Łacińskiej, z którymi 
obydwaj partnerzy wynegocjowali porozumienia gospodarcze;

16. podkreśla, że demokracja, praworządność i poszanowanie praw człowieka muszą być 
najważniejszymi cechami charakteryzującymi kraje basenu Oceanu Atlantyckiego;

17. podkreśla znaczenie skoordynowanych działań w celu przeciwdziałania zagrożeniom dla 
globalnego bezpieczeństwa, takim jak terroryzm, upadłe państwa, handel ludźmi, bronią i 
narkotykami, przestępczość zorganizowana i piractwo, z których wszystkie stanowią 
obecnie niebezpieczeństwo w basenie Oceanu Atlantyckiego; podkreśla potrzebę 
pogłębienia kompleksowej współpracy między krajami całego basenu Oceanu 
Atlantyckiego w ramach zwalczania handlu narkotykami, który w coraz większym stopniu 
ma miejsce w całej Afryce Zachodniej i w Sahelu; z zadowoleniem przyjmuje wsparcie 
partnerów na rzecz regionalnego planu działania Wspólnoty Gospodarczej Państw Afryki 
Zachodniej w zakresie narkotyków;

18. zwraca uwagę na szczególnie ważną rolę bezpieczeństwa morskiego w przestrzeni 
atlantyckiej; z zadowoleniem przyjmuje wysiłki podejmowane przez partnerów w ścisłej 
współpracy ze Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki Zachodniej i Wspólnotą 
Gospodarczą Państw Afryki Środkowej w celu przeciwdziałania piractwu i promowania 
bezpieczeństwa na morzu w Zatoce Gwinejskiej;

19. podkreśla znaczenie różnicowania dostawców energii i szlaków transportowych; 
podkreśla coraz większe znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w produkcji energii, co 
stwarza znaczne możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby unijno-amerykańska Rada ds. 
Energii wraz z innymi krajami basenu Oceanu Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa energetycznego i zrównoważoności;
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20. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w swoim przemówieniu inauguracyjnym prezydent 
B. Obama położył nacisk na przywrócenie Stanom Zjednoczonym zdolności zarządzania 
w warunkach kryzysu za granicą, a także oczekuje, że współpraca, jaką UE i USA podjęły 
już w zakresie zarządzania kryzysowego i zapobiegania kryzysom w Afryce Wschodniej, 
zostanie rozszerzona na wybrzeże Oceanu Atlantyckiego;

21. wyraża zadowolenie, że partnerzy powołali grupę analityczną, która zajmie się kwestią 
milenijnych celów rozwoju po roku 2015; wzywa partnerów do ścisłej koordynacji z 
krajami wybrzeża Atlantyku z myślą o realizacji tych celów z uwagi na ich szczególne 
znaczenie dla wspomnianych krajów;

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie przez prezydenta B. Obamę zobowiązania do 
przeciwdziałania zmianom klimatycznym; wzywa partnerów do jak najszybszego 
osiągnięcia porozumienia w sprawie wiążących celów w zakresie redukcji emisji; 
podkreśla potrzebę zaangażowania w te wysiłki krajów atlantyckich, zwłaszcza ze 
względu na wpływ zmian klimatu na produkcję żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

23. wzywa UE i USA do przyjęcia wspólnej strategii na forach międzynarodowych, 
zwłaszcza na forum ONZ, w zakresie redukcji broni masowego rażenia i broni 
konwencjonalnej, a także do zaangażowania w te wysiłki krajów atlantyckich; oczekuje 
od USA i Rosji dalszych postępów w związku z rozbrojeniem jądrowym;

24. zachęca ośrodki analityczne i badaczy do dalszych badań nad szerszą współpracą 
transatlantycką, co sprzyja również idei szerszej społeczności atlantyckiej;

Bieżące sprawy i konflikty

25. wzywa partnerów do ścisłej koordynacji działań mających na celu wspieranie przemian 
demokratycznych w Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie w oparciu o kompleksową 
strategię i warunki; wzywa partnerów do utrzymania presji na Rosję i Chiny w celu 
pilnego znalezienia dyplomatycznego rozwiązania tragicznego kryzysu w Syrii;

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań między UE, USA, Unią Afrykańska, Wspólnotą 
Gospodarczą Państw Afryki Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w celu poparcia 
wdrożenia planu przemian w Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i logistycznej misji 
wsparcia w Mali pod dowództwem sił afrykańskich;

27. wzywa rząd USA do nadania priorytetowego znaczenia procesowi pokojowemu na 
Bliskim Wschodzie, który utknął w martwym punkcie, oraz do zadbania o bezzwłoczne 
podjęcie bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu partnerów do kontynuowania 
dwutorowego podejścia oraz do pilnego znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego programu jądrowego;

28. wzywa partnerów do wspólnego opracowania kompleksowego podejścia do kwestii 
Afganistanu na okres po roku 2014;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę zbliżenia 
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krajów tego sąsiadującego regionu do UE oraz przybliżenia im wspólnych wartości 
partnerów transatlantyckich;

30. wzywa obydwu partnerów do koordynowania polityki w zakresie krytycznego 
zaangażowania w sprawy Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia wkładu w proces 
modernizacji Rosji;

31. odnotowuje przesunięcie uwagi społeczności międzynarodowej na kraje Wschodu ze 
względu na rozwój polityczny i wzrost gospodarczy w regionie Azji i Pacyfiku; z 
zadowoleniem przyjmuje fakt, że UE i USA podjęły niedawno ścisłe konsultacje w 
sprawie tego regionu;

32. wzywa UE i USA do podjęcia skoordynowanych wysiłków na rzecz zobowiązania 
nowych przywódców chińskich do aktywniejszego zajmowania się kwestiami i 
konfliktami o charakterze globalnym; przypomina, jak ważne jest utrzymanie otwartego 
dialogu na temat dobrego zarządzania i poszanowania praw człowieka;

o

o o

33. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie 
i Komisji.


